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WEIGHT CAPACITY

CAUTION! CAUTION!
MAXIMUM WEIGHT CAPACITY MAXIMUM SCREEN SIZE

46-65

20.4 I 31.8 KG

USE WITH FLAT PANELS EXCEEDING THE MAXIMUM WEIGHT CAPACITY OF THIS PRODUCT MAY
RESULT IN PRODUCT FAILURE CAUSING POSSIBLE INJURY AND OR PROPERTY DAMAGE.

EL USO CON TELEVISORES DE PANTALLA PLANA CUYO PESO EXCEDA LA CAPACIDAD MAXIMA DEL PRODUCTO PUEDE OCASIONAR FALLASEN
ESTEY CAUSAR LESIONES O DANOS MATERIALES.

SIVOUS UTILISEZ CE PRODUIT AVEC DES ECRANS PLATS DEPASSANT LA CHARGE MAXIMALE AUTORISEE, LE PRODUIT POURRAIT MAL
FONCTIONNER, ENTRAINANT BLESSURES ET ENDOMMAGEMENT DE MATERIEL.

DIE BEFESTIGUNG VON FLACHBILDSCHIRMEN, DEREN GEWICHT DIE MAXIMALE BELASTBARKEIT DIESER HALTERUNG UBERSCHREITET, KANN
ZUR BESCHADIGUNG DES PRODUKTS SOWIE ZU VERLETZUNGEN UND/ODER SACHSCHADEN FUHREN.

GEBRUIKIN COMBINATIE MET VLAKKE SCHERMEN DIE DE MAXIMALE GEWICHTSCAPACITEIT VAN DIT PRODUCT OVERSCHRIJDEN, KAN LEIDEN
TOT DEFECTEN AAN HET PRODUCT MET MOGELIJKLETSEL EN/OF SCHADE ALS GEVOLG.

L’'USO CON PANNELLI PIATTI CHE ECCEDONO LAPORTATAMASSIMA DEL PRODOTTO PUO COMPORTARE IL DANNEGGIAMENTO DEL PRODOTTO,
CONLAPOSSIBILITADI LESIONIALLE PERSONE E DANNIALLE COSE.

UZYWANIE W POLACZENIU Z TELEWIZORAMI O WADZE PRZEKRACZAJACEJ DOPUSZCZALNE OBCIAZENIE TEGO PRODUKTUMOZE SPOWODOWAC
AWARIE PRODUKTU PROWADZACADO URAZU CIALALUB USZKODZENIA MIENIA.

POUZITi S PLOCHYMI OBRAZOVKAMI PRESAHUJICIMI MAXIMALNI NOSNOST TOHOTO VYROBKU MUZE ZPUSOBIT DEFEKT VYROBKU, KTERY BUDE
PRICINOU MOZNEHO PORANENi NEBO POSKOZENI MAJETKU.

HA A TERMEKET A MAXIMALIS TERHELHETOSEGET MAGHALADO LAPOSKEPERNYOKKEL HASZNALJA, ATERMEK MUKODESE SORAN HIBA LEPHET
FEL, AMELY SERULEST VAGY ANYAG! KART OKOZHAT.

H XPHZH ME EMIMEAESZ OQONEZ MOY YMNEPBAINOYN TON MEFZTO APIOMO IKANOTHTAZ BAPOYZ AYTOY TOY NMPOIONTOZ, ENAEXETAINA
MPOKAAEZEI BAAB TO MPOION, MIOANH ZQMATIKH BAABH H YAIKH ZHMIA.

AUTILIZACAO DE ECRAS PLANOS QUE EXCEDAM A CAPACIDADE DE PESO MAXIMA DESTE PRODUTO PODERARESULTAR NA AVARIA DO
PRODUTO E CAUSAR POSSIVEIS DANOS CORPORAIS E/OU MATERIAIS.

BRUG MED FLADSKARME, HVIS VAEGT OVERSKRIDER DETTE PRODUKT MAKSIMALE KAPACITET, KAN RESULTERE | PRODUKTETS DRIFTSSVIGT
OG MULIGVIS SKADE OG ELLER EJENDOMSSKADE.

TAMAN TUOTTEEN SUURIMMAN PAINORAJAN YLITTAMINEN TAULUTELEVISIOIDEN KANSSA KAYTETTAESSA, SAATTAA JOHTAATUOTTEEN
VIOITTUMISEEN JAAIHEUTTAAMAHDOLLISESTI LOUKKAANTUMISEN JA/TAI OMAISUUSVAHINGON.

ANVANDNING MED PLATTSKARMAR SOM OVERSKRIDER VIKTKAPACITETEN FOR DENNA PRODUKT KAN LEDATILL ATT PRODUKTEN GAR SONDER,
MOJLIG PERSONSKADA ELLER SKADA PA EGENDOM.

UTILIZAREA CU ECRANE PLATE CARE DEPASESC CAPACITATEA MAXIMA DE GREUTATE AACESTUI PRODUS POATE CAUZA DEFECTAREA
PRODUSULUI SI POSIBILE RANIRI SI/SAU PAGUBE MATERIALE.

M3MON3BAHE C MI10CKN NAHENN, HAOBULLABALLM MAKCUMAITHATA TOBAPOHOCUMOCTHATO3U MPOOYKT, MOXKE OA AOBEAE OO NOBPEOA HA
MPOOYKTA C EBEHTYAIIHO HAPAHABAHE N/WINN MATEPUAITHN LLIETW.

TOOTE KASUTAMINE LAMEEKRAANIDEGA, MILLE MAKSIMAALNE MASS ULETAB SELLE TOOTE KANDEVOIMET, VOIB POHJUSTADATOOTE
KATKMINEKU, MILLE TAGAJARJEKS VOIB OLLA VIGASTUS JAVOI VARA KAHJUSTUMINE.

IZMANTOSANA AR PLAKANIEM PANELIEM, KAS PARSNIEDZ MAKSIMALO ST1ZSTRADAJUMA NESTSPEJU, VAR IZRAISIT IZSTRADAJUMA BOJAJUMUS,
KAS VAR IZRAISIT IESPEJAMAS TRAUMAS UN VAI TPASUMA BOJAJUMUS.

JEINAUDOJAMA SU PLOKSCIAISIAIS VAIZDUOKLIAIS, KURIY SVORIS VIRSIJA MAKSIMALY SIO GAMINIO ATLAIKOMA SVOR], GAMINYS GALI
SUGESTI. DEL TO GALI BUTI SUZALOTI ZMONES ARBA PADARYTA ZALA TURTUIL.

UPORABATEGAIZDELKA ZA PLOSKE ZASLONE, KI PRESEGAJO NAJVECJO DOVOLJENO TEZO TEGA IZDELKA, LAHKO POVZROCI LOMLJENJE
IZDELKA IN POSLEDICNE TELESNE POSKODBE ALI POSKODBE LASTNINE.

POUZITIE S PLOCHYMI PANELMI PREKRACUJUCIMI MAXIMALNU HMOTNOSTNU KAPACITU TOHTO VYROBKU MOZE MAT ZANASLEDOK ZLYHANIE
VYROBKU S NASLEDKOM PRIPADNYCH URAZOV A/ ALEBO POSKODENIU MAJETKU.

MCMONb30BAHUE TENEBU3NOHHBIX MAHESEW, BEC KOTOPbIX MPEBLILAET MAKCUMANBHO AOMYCTVMBINBEC HAMPY3K/ 3TOIO U3OENNS,
MOXET CTATb MPUYMHON NONIOMKNN3AENNA M NMOJEYL BO3MOXHBIE TPABMbI M MATEPVATBbHbLIV YLLIEPE.

BU URUNUN MAKSIMUM AGIRLIK KAPASITESINI ASAN FLAT PANEL TELEVIZYONLARLA KULLANIM, URUNUN BOZULMASINA YOL AGARAK KiSISEL
YARALANMA VE/VEYA MAL ZARARINANEDEN OLABILIR.

BRUKAV FLATSKJERMER SOM OVERSTIGER DEN MAKSIMALE VEKTKAPASITETEN FORDETTE PRODUKTET KAN RESULTERE | AT PRODUKTET
KOLLAPSER OG FORER TIL PERSONLIG SKADE OG/ELLER MATERIELL SKADE.
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TOOLS NEEDED - NOT INCLUDED

Tools Needed

\\\\‘\‘\\‘l

q ~
@%9@ QQ @ QO 0
0080 01, & £
OONCR( s
Aw\m:
9.5-10mm
1/2”
13 mm
ﬁ I
m
2
S smm

PN: 888-61-053-W-02 revC



Contents and Hardware

Part #

Qty Description
M-A | 4 [Philips screws M4 x 15mm
M-B | 4 [Philips screws M4 x 30mm
M-C | 4 [Philips screws M5 x 15mm
M-D | 4 [Philips screws M5 x 30mm
M-E | 4 [Philips screws M6 x 15mm
M-F | 4 [Philips screws M6 x 30mm
M-G | 4 [Philips screws M8 x 15mm
M-H | 4 [Philips screws M8 x 30mm
M-l | 4 |Round Spacers: M6-M8 x 5mm
M-J | 4 |Round Spacers: M6-M8 x 10mm
M-K | 4 [Round Washers: M4-M5
Part #| Qty Description
W-A | 4 Lag Bolts (8mm x 80mm)
W-B | 4 Wall Anchor (10mm OD x 8mm ID
Part #| Qty Description
P-A 16 [Button Head Screw M6X8mm
P-B 1 [4mm Allen Wrench
P-C 2 |Knob Screws M4x0.7"
M-M 4 |Pan Head Screws M8x15mm
M-N 4 [M8 Nylock Nut
Part #|Qty Description
2 Cable Clips
1 Cable Tubing
4 Cable Ties
2 Snap Toggle Anchors
W-C | 2 1/4-20 x 24mm Philips Screws
Part #| Qty Description
1 2 Vertical Rails
2 2 Left Horizontal Rails
3 2 Right Horizontal Rails
4 2 Tilt Tension Knob
5 1 Lift Assembly
6 1 Wall Template
7 2 200mm x 200mm Adapter
W-A P-B
16X M6 x 8mm
P-A
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STEP 1 - Option A (>200mm x 200mm)

Attach monitor using monitor hardware, M-A, M-B, etc...

Coloque la pantalla utilizando los materiales de instalacion de la pantalla, M-A, M-B, etc...

Installer le moniteur avec les fixations de moniteur, M-A, M-B, etc...

Bringen Sie den Bildschirm mit den Bildschirm-Befestigungsteilen M-A, M-B usw. an.

Bevestig monitor via monitor hardware, M-A, M-B, enz...
Fissare il monitor utilizzando i componenti di montaggio, M-A, M-B, ecc...

Zamontuj monitor, uzywajac narzedzi dotaczonych do monitora, M-A, M-B, itp...

Pfipevnéte monitor pomoci k tomu uréenych dila, M-A, M-B, apod.
Szerelje fel a monitort az M-A, M-B stb. monitorszerelvénnyel...
TotroBeTOTE TNV 000VN UE TO UAIKG 006vng, M-A, M-B, K.ATT...

Prender o monitor utilizando o equipamento do monitor, M-A, M-B, etc....
Pasaet skaerm ved hjalp af skeerm-hardware, M-A, M-B osv...

Kiinnita naytto kayttamalla nayton osia, M-A, M-B jne.

Fast bildskarm genom att anvanda bildskdarmshardvara, M-A, M-B, etc...

Atasati monitorul utilizand structura hardware pentru monitor, M-A, M-B etc...
MpukayeTe MOHUTOPA, KaTO U3Non3BaTe xapAayep 3a MoHuTop, M-A, M-B u gp....

Kinnitage ekraan ekraani paigaldusosade abil, M-A, M-B jne...
Piestipriniet monitoru,izmantojot monitora detalas, M-A, M-B utt.
Pritvirtinti monitoriy naudojant monitoriaus aparatara, M-A, M-B ir t.t.
Pritrdite monitor s pomocjo kovinskih delov za monitor, M-A, M-B itd....
Pripevnite obrazovku pomocou na to uréenych dielov, M-A, M-B atd.

MpuKpenuTe MOHUTOP C NOMOLLLIO Kpenexa Ana MoHutopa, M-A, M-B, n 1. a.

Monitor donanimi, M-A, M-B vb. kullanarak monitorii takin...

Fest skjermen med skjermdelene M-A, M-B etc...

L 1da Ul loueg da agwed jalas 1a gl M-A« M-B, 1Jg.

FRAEREES M-A, M-B EBED RS

EZRN—RIIT, M-A, M-BREZFE>T, EZRZRWYFHET,

Note: M4 screws (Part M-A,
M-B) should not be used for
hole patterns greater than
200mm x 200mm.
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STEP 1 - Option B (200mm x 200mm/Adapter Use)

Attach monitor using monitor hardware, M-A, M-B, etc...
Coloque la pantalla utilizando los materiales de instalacién de la pantalla, M-A, M-B, etc... . .
Installer le moniteur avec les fixations de moniteur, M-A, M-B, etc... A AttaCh Adapters to Vertlcal Ra“s
Bringen Sie den Bildschirm mit den Bildschirm-Befestigungsteilen M-A, M-B usw. an.
Bevestig monitor via monitor hardware, M-A, M-B, enz... P
Fissare il monitor utilizzando i componenti di montaggio, M-A, M-B, ecc... N
Zamontuj monitor, uzywajac narzedzi dotagczonych do monitora, M-A, M-B, itp...
Pfipevnéte monitor pomoci k tomu uréenych dila, M-A, M-B, apod.

Szerelje fel a monitort az M-A, M-B stb. monitorszerelvénnyel...

TomroBeTOTE TNV 006VN PE TO UAIKG 006vng, M-A, M-B, K.ATr... o
Prender o monitor utilizando o equipamento do monitor, M-A, M-B, etc.... 8
Pasat skarm ved hjlp af skeerm-hardware, M-A, M-B osv... P
Kiinnita naytto kayttamalla nayton osia, M-A, M-B jne. ®
Fast bildskarm genom att anvanda bildskdarmshardvara, M-A, M-B, etc...
Atasati monitorul utilizand structura hardware pentru monitor, M-A, M-B etc...
lMpukayeTe MOHUTOpPA, KaTo U3non3Bare xapayep 3a moHutop, M-A, M-B u gp....
Kinnitage ekraan ekraani paigaldusosade abil, M-A, M-B jne...

Piestipriniet monitoru,izmantojot monitora detalas, M-A, M-B utt.

Pritvirtinti monitoriy naudojant monitoriaus aparatiirg, M-A, M-B ir t.t.

Pritrdite monitor s pomocjo kovinskih delov za monitor, M-A, M-B itd....
Pripevnite obrazovku pomocou na to uréenych dielov, M-A, M-B atd.
lMpukpenuTe MOHUTOP C MOMOLLLIO Kpenexa Ana MmoHutopa, M-A, M-B, u 1. a.
Monitor donanimi, M-A, M-B vb. kullanarak monitorii takin...

Fest skjermen med skjermdelene M-A, M-B etc...
1usb 1daudle ot da agued jals 1audlee M-Ac M-B, 1J¢.
FERAEREES M-A, M-B EBEE RS
EFEZEZN—RIJIT. MA, M-BBREZ®EST, EZRZHVFTERI .

B.Attach Monitor
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DETERMINING MOUNTING HEIGHT

Determine Mounting Height

CAUTION: Before proceeding with this installation consult your TV product guide for manufacturer

& recommendations on choosing a mounting location that will ensure optimum TV performance. Location
considerations might include: TV height and viewing angle - based on height and distance of seating,
room dimensions and size of TV; access to power outlets; cable connections for speakers and other devices;
protection from glare and heat, (windows, lamps, fireplace, air ducts) and vibration.

Please take into account that this product is being installed in it’s highest position. Your TV will only
be able to be lowered from it’s installed position.
Due to the wide variety of flat screen televisions and interior design options, it is difficult
to predict what your TV configuration will be. However, as a general guideline attach the
mounting plate(bottom holes) 42" from floor for comfortable sit-stand viewing.

EXAMPLE: If mounting a 46”- 65" diagonal TV with centrally located VESA hole pattern, locate the lowest set of
mounting plate holes 42" from floor.

You can modify the mounting height according to your TV size, VESA location and personal preference. For more
information, please contact Ergotron Customer Care at 800-888-8458, www.ergotron.com

|

Mounting
42 n i Plate
lowest A
mounting A
plate hole T
location H |g hest
16" position
Travel
down from
mounting height
A
Lowest
position
Y YVY

PN: 888-61-053-W-02 revC



Wood Stud Installation

Determine Mounting Height

CAUTION: Before proceeding with this installation consult your TV product guide for manufacturer
& recommendations on choosing a mounting location that will ensure optimum TV performance. Location
considerations might include: TV height and viewing angle - based on height and distance of seating,
room dimensions and size of TV; access to power outlets; cable connections for speakers and other devices;
protection from glare and heat, (windows, lamps, fireplace, air ducts) and vibration. Please take into account
that this product is being installed in it's highest position. Your TV will only be able to be lowered from it’s
Drill 4 holes: 2 at stud and 2 at solid wall using appropriate bits.

installed position.

Place template
on wall so

that it covers
at least one
wood stud
and mark the
mounting
holes with a
pencil.

b

_—

%j’

80mm

Insert wall anchors into
wall (hot wood stud).

AN

/
/

AR\

/ @)’J

1/2" diameter
—> <«

1/2 pulg. de dia.

v
\\\‘

Install top two screws leaving about a 1/2”
of room between the head of the screw and

the wall.

NS

Touchbdards

205 Westwood Ave, Long Branch, NJ 07740
Phone: 866-94 BOARDS (26273) / (732)-222-1511
Fax: (732)-222-T088 | E-mail: salesiitouchboards.com
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Wood Stud Installation

e Using the wall plate keyholes, hang the lift assembly on the wall

screws.
s

Install and tighten bottom two wall screws and securely
tighten top screws. Be sure that the lift engine is level before
tightening.

DO NOT OVER TIGHTEN. 2\

CAUTION: When mounting to wood frame wall, one set of
mounting holes must be located in the center of a wood stud
no smaller than 2x4 inches (nominal). If in doubt, consult a
local construction expert. Failure to heed this caution may
L result in equipment damage and personal injury

PN: 888-61-053-W-02 revC 9




Solid Wall Installation

Determine Mounting Heigh

CAUTION: Before proceeding W|th this ins aIIatlon consult your TV product
& guide for manufacturer recommendations on choosing a mounting location

that will ensure optimum TV performance. Location considerations might
include: TV height and viewing angle - based on height and distance of
seating, room dimensions and size of TV; access to power outlets; cable
connections for speakers and other devices; protection from glare and heat,
(windows, lamps, fireplace, air ducts) and vibration. Please take into account
that this product is being installed in it's highest position. Your TV will only
be able to be lowered from it’s installed gosition.

Place template
b Drill 4 holes.
— T
—~l

holes with a
pencil.

31877

| —
80mm \

C

Insert wall anchors into wall.

oO~_

o< -

\\% \%

e,

~

Ty

on wall and
Install top two screws leaving about a 1/2”

mark the
mounting

of room between the head of the screw and

the wall.

d

J

\

10

4x

W-A

O

PN: 888-61-053-W-02 revC




Solid Wall Installation

e Using the wall plate keyholes, hang the lift assembly on the wall

SCrews.
N
Q
Q
J
%.\‘\.
@‘\'\
4 )
rSuY
d
)
&
)
Q)

Install and tighten bottom two wall screws and securely
tighten top screws. Be sure that the lift engine is level before
tightening.

DO NOT OVER TIGHTEN. A\

CAUTION: When mounting to wood frame wall, one set of
mounting holes must be located in the center of a wood stud
no smaller than 2x4 inches (nominal). If in doubt, consult a
local construction expert. Failure to heed this caution may
result in equipment damage and personal injury

PN: 888-61-053-W-02 revC 1"



Attach Rails to Lift Assembly

12
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Hang TV on the Lift Assembly

Hang with monitor attached

Cuelgue con el monitor adherido.
Accrochez avec le moniteur installé.
Mit dem befestigten Monitor aufhdangen.
Hang op terwijl de monitor is bevestigd.
Appendere con lo schermo attaccato.
Powies$ z przymocowanym monitorem.
Zavéste s pripevnénym monitorem.
Fiiggessze fel a monitorral egyiitt.
KpepdoTe pe TV 006vn mpocapTnuévn
Suporte com monitor preso

Haeng op med skaerm pasat

Ripusta naytto kiinnitettyna

Hang med bildskdarm fastsatt

Agatati cu monitorul atasat

3akaum c MOHMTOpa NpUKpPeneH
Riputage koos kinnitatud ekraaniga
Piekart ar pievienoto monitoru
Pakabinti su pritvirtintu monitoriumi
Obesite s pritrjenim monitorjem
Zaveste s pripevnenou obrazovkou.
HaBeckTe ¢ ycTaHOBNEHHbIM MOHUTOPOM.
Takili monitorle asin

Heng med skjermen festet

a HIdegded sIdaudle skl
EERRERENZGETRE
EZRERYYAGERETHETET,

)

—‘—(’—’!

I
(2

NOTE: For safe and proper installation be sure to install the locking screw as shown.

PN: 888-61-053-W-02 revC
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Route Cables

Route Cables

Tienda los cables
Installez les cables
Verlegen Sie die Kabel
Plaats de kabels
Inserire i cavi
Poprowadz kable
Natahnéte kabely
Vezesse el a kabeleket.
ApopoAéynon KoAwdiwv
Dispor os cabos
Foringskabler

Reitita kaapelit

Lagg kablar
Directionati cablurile
MapwpyTHu Kabenu
Suunake kaablid oma kohale
Virzienu kabeli

Kabeliy iSvedziojimas
Napeljava kablov
Natiahnite kable
Yknapka kabenen
Kablolari Diizenleyin
For kablene

Qg e Iddadia

i

T—7 N EBBELET

14

/N CAUTION: Risk of electrical shock. To ensure safe use of this
product, install power outlets or supplies outside of the horizontal rails.
Do not route electrical cords within the path of the horizontal rails. Use
the below items to appropriately route your power, hdmi, and AV cables.
Be aware of pinch points when routing cables. Failure to heed this
caution may result in equipment damage or personal injury.
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It is important that you adjust this product according to the weight of the mounted equipment as described in the following steps.
Any time equipment is added or removed from this product, resulting in a change in the weight of the mounted load, you should
0) repeat these adjustment steps to ensure safe and optimum operation. « Adjustments should move smoothly and easily through
the full range of motion and stay where you set it. If adjustments are difficult and do not stay in the desired position, follow the
instructions to loosen or tighten the tension to create a smooth, easy adjustment motion. Depending on your product and the
adjustment, it may take several turns to notice a difference.

Es importante ajustar este producto conforme al peso del equipo montado, segtin se describe en los pasos siguientes. Cada vez que se agregue
o quite equipo de este producto y cambie el peso de la carga montada, debera repetir estos ajustes para garantizar un funcionamiento seguro
y 6ptimo.  Los movimientos de ajuste deben poder realizarse de manera suave y firme dentro de la amplitud de movimiento permitida, y
mantenerse donde usted los fije. Si los ajustes son abruptos o no permanecen en dicha posicion, siga las instrucciones para aflojar o ajustar la
tension y suavizar asi el movimiento. Dependiendo del producto y el ajuste, es posible que deba hacer varios intentos hasta poder observar la
diferencia.

Il est important que vous fixiez ce produit par rapport au poids du matériel installé¢, comme Iindiquent les étapes suivantes. A chaque fois que
vous ajoutez ou que vous retirez du matériel de ce produit, et que le poids du matériel change, répétez ces étapes d’ajustement pour garantir
la sécurité et une utilisation optimale. « Les réglages doivent s'effectuer facilement et sans forcer dans toutes les positions et rester en place
une fois réalisés. Si les réglages sont difficiles a effectuer et ne restent pas en position, suivez les instructions pour desserrer ou resserrer la
tension afin que les mouvements soient plus aisés. Selon le produit que vous utilisez et le réglage, il faut parfois effectuer plusieurs tours de
vis avant de remarquer une différence.

Es ist von Bedeutung, dass Sie dieses Produkt entsprechend dem Gewicht des installierten Geréts wie in den folgenden Schritten beschrieben
anpassen. Wenn Zubehér von diesem Produkt entfernt oder dazu hinzugefiigt wird, was zu einer Anderung der Last fiihrt, sollten Sie diese
Einstellungsschritte wiederholen, um einen sicheren und optimalen Betrieb zu gewdhrleisten. « Einstellungen sollten iber den gesamten
Verstellbereich gleichmaBig und leicht durchzufiihren sein und an der eingestellten Position verbleiben. Lassen sich die Einstellungen nur schwer
durchflihren oder bleibt das Gerat nicht in der gewiinschten Position, folgen Sie der Anleitung und lockern oder verstarken Sie die Spannung fiir eine
gleichmaBige und leichte Einstellung. Je nach Produkt und Einstellung muss dies mehrmals wiederholt werden, um einen Unterschied zu merken.

Het is belangrijk dat u dit product aanpast volgens het gewicht van de gemonteerde apparatuur zoals beschreven staat in de volgende
stappen. Telkens als er apparatuur toegevoegd wordt aan of verwijderd wordt van dit product, wat een verandering van het gewicht van de
gemonteerde belasting tot gevolg heeft, moet u deze aanpassingsstappen herhalen om een veilige en optimale werking te garanderen.
«Verplaatsingen moeten soepel en eenvoudig over het volle bewegingsbereik mogelijk zijn, en de ingestelde positie moet gehandhaafd
blijven. Als aanpassingen moeilijk zijn en de gewenste positie blijft niet gehandhaafd, dan volgt u de instructies om de spanning te
verminderen of vergroten om een soepele, eenvoudige aanpassing mogelijk te maken. Al naargelang uw product en de gewenste aanpassing,
kunnen een paar slagen nodig zijn om verschil te merken.

E importante regolare questo prodotto in base al peso dell'attrezzatura montata, come descritto nella procedura seguente. Ogni volta

che si aggiungono o si rimuovono componenti da questo prodotto, variando quindi il peso del carico fissato, ripetere questa procedura
diregolazione per garantire il funzionamento ottimale e in sicurezza « | componenti a posizione regolabile devono essere spostabili in

modo regolare e agevolmente per la loro intera corsa e rimanere fermi quando li si rilasciano. Se risulta difficile regolare la posizione di un
componete o questo non rimane nella posizione desiderata, seguire le istruzioni per ridurre o aumentare la tensione di bloccaggio affinché il
movimento risulti agevole e facilmente regolabile. A seconda del prodotto e del tipo di regolazione, possono essere necessarie pil corse prima
di notare una differenza.

Det ar viktigt att du justerar denna produkt enligt den monterade utrustningens vikt, som beskrivet i foljande steg. Nar utrustning laggs till
eller tas bort fran denna produkt och vikten av den monterade belastningen férandras, bor du upprepa dessa justeringar for att sékerstalla
saker och optimal drift.

Justeringar ska rora sig smidigt och latt genom hela uppséttningen rorelser, och stanna dér du stéller in dem. Om justeringarna ar besvarliga
och inte stannar i dnskad position, folj instruktionerna om att lossa pa eller skruva at skruvar for att skapa en smidig och latt justeringsrorelse.
Beroende pa din produkt, och pa justeringen, kan det ta flera varv innan man mérker nagon skillnad.

COHEME, BHGEEBROERBIIEUTROFIETHRL TS EEV, CORRBICHIFERY ALY, BYALELY LTEENED
DBER. RENOREBEREERATALOICAUVFIEZA L ETRITLTSEZY,

FEGUBHFENTAL—ZAN 2BERICH<XENHY, BELLNELL2AYEEEWEThERYEEA, AEOBENEIE5EL, &
ENETEEENBEWVERR, FENAL—AILTED LS, HPBLH > TRIZERLET., BEVORBPARICE > TE, BLAFE
DEYIRETAEAEEBETAEBSBVILEHET,

BHNYRER I HEEERNREED , AEEEMBERNNE, IRBFHTEEETEEEERENNEL , FERUABITUITE , £
PR EEN, REEMAFRRATAR , TRFEEK/LBESIEZ5,
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Product Adjustments

6 Lift - Up and down

J Elevacion (arriba y abajo)
Ajustement en hauteur : bas et haut
Hohenverstellung - rauf und runter
Verstel in hoogte - Omhoog en omlaag
Sollevamento - Su e Giu
Lyft - upp och ned
U7 MNET)
HEE(LET)
£0| (Rl/ot2HZ)

16"

406 mm

Tilt - Forward and Backward
@ Inclinacion (adelante y atras)
\‘ l Inclinaison : Avant et arriére

Neigung - vor und zuriick
Kantel - Naar voren en naar achteren
Inclinazione - Avanti ed Indietro
Vinkla - framat och bakat
FILN (A1)
R (A0S )
7l87| - E2

10°
~
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